
Ealing Abbey Conventual mass antiphons for 1st to to 5th September,  
[week XXII in Ordinary Time year A] 

All from the Graduale Romanum. Abbey Saint-Pierre de Solesmes 1979 (GR). 
Tuesday Feria        Mass XIII      GR 754  
Introit     psalm 85: 3,5 V 1          GR 330 
Miserere mihi Domine quoniam ad te clamavi tota die: quia tu Domine suavis ac 
mitis es, et copiosus in misericordia omnibus invocantibus te. 
Have mercy on me, O Lord, for I cry to You all the day long. O Lord, You are good 
and forgiving, full of mercy to all who call to You. V Incline Your ear, O Lord, and hear 
me, for I am needy and poor. 
Gradual     psalm 101: 16V 17         GR 265 
Timebunt gentes nomen tuum, Domine, et omnes reges terrae gloriam tuam.  
V Quoniam aedificavit Dominus Sion, et videbitur in maiestate sua. 
The nations shall fear Your name, O Lord, and all the kings of the earth Your glory.  
V For the Lord has built up Zion, and He shall appear in His majesty. 
Alleluia     psalm 97: 1           GR 330 
Cantate Domino canticum novum: quia mirabilia fecit Dominus. 
Sing to the Lord a new song: for the Lord has accomplished wondrous deeds. 
Offertory    psalm 39: 14,15          GR 331 
Domine, in auxilium meum respice: confundantur et revereantur qui quaerunt 
animam meam, ut auferant eam: Domine, in auxilium meum respice. 
O Lord, look down in order to help me; let them be covered with confusion and 
shame, who seek after my soul to take it away. 
Communion    psalm 70: 16, 17, 18         GR 332 
Domine, memorabor iustitiae tuae solius: Deus, docuisti me a iuventute mea, et 
usque in senectam et senium, Deus, ne derelinquas me. 
O Lord, I will be mindful of Your justice alone; You have taught me, O God, from my 
youth; and so, unto old age and grey hairs, O God, forsake me not. 

Wednesday  Feria as for Tuesday except 
Communion   Luke 6: 17, 18, 19         GR 471 
Multitudo languentium, et qui vexabantur a spiritibus immundis, veniebant ad 
eaum: qui virtus de illo exibat, et sanabat omnes. 
A multitude of the sick and those troubled by unclean spirits came to Him; for 
power went out from Him and healed them all. 

Thursday St Gregory the Great Pope & Doctor. Feast.   Mass XV    GR 760 
Introit     Daniel 3: 84,87 & 57         GR 447 
Sacerdotes Dei, benedicite Dominum; sancti et humiles corde, laudate Deum. 
V Benedicite omnia opera Domini Domino: laudate et super-exaltate eum in 
saecula. 
O ye priests of the Lord, bless the Lord: O ye holy and humble of heart, praise 
God.V All ye works of the Lord, bless the Lord: praise and exalt Him above all for 
ever. 



Gradual     psalm 109: 4 V. 1          GR 486 
Iuravit Dominus, et non paenitebit eum: Tu es sacerdos in aeternum, secundum 
ordinem. Melchisedech. V Dixit Dominus Domino meo: Sede dextris meis. 
The Lord hath sworn, and He will not repent: Thou art a priest for ever according to 
the order of Melchisedech. The Lord said to my Lord: Sit thou at My right hand. 
Alleluia     John 14: 26           GR 432 
Spiritus Sanctus docebit vos quaecumque dixero vobis. 
The Holy Spirit will teach you whatsoever I shall have said to you. 
Offertory    psalm 88: 25           GR 483 
Veritas mea et misericordia mea cum ipso: et in nomine meo exaltabitur eius. 
My truth and my mercy shall be with him: and in My name shall his horn be exalted. 
Communion    Luke 12: 42           GR 491 
Fidelis servus et prudens, quem constituit Dominus super familiam suam: ut det Illis 
in tempore tritici mensuram. 
The faithful and wise servant, whom his lord setteth over his family, to give them 
their measure of wheat in due season. 

Friday St Cuthbert bishop memoria     Mass XIII     GR 754 
Introit     Daniel 3: 84,87et 57.         GR 447 
Sacerdotes Dei, benedicite Dominum: sancti et humiles corde, laudate Deum. 
Benedicite omnia opera Domini Domino: laudate et superexaltate eum in saecula 
O ye priests of the Lord, bless the Lord: O ye holy and humble of heart, praise God. 
V Allye works of the Lord, bless the Lord: praise and exalt Him above all for ever. 
Gradual     psalm 8. 6-7           GR 476 
Gloria et honore coronasti eum. V Et constituisti eum super opera manuum tuarum 
Domine. 
Thou hast crowned him with glory and honour. V And hast set him over the works of 
Thy hands. 
Alleluia                 GR 449 
Hic est sacerdos, quem coronavit Dominus. 
This is the priest whom the Lord hath crowned. 
Offertory    psalm 88: 21-22          GR 447 
Inveni David servum meum, oleo sancto meo unxi eum: manus enim mea 
auxiliabitur ei, et brachium meum confortabit eum . 
I have found David My servant, with My holy oil I have anointed him; for My hand 
shall help him, and My arm shall strengthen him. 
Communion    psalm 20: 4           GR 483
Posuisti, Domine, in capite eius coronam de lapide pretiosos. 
Thou hast set on his head, O Lord, a crown of precious stones. 

Saturday memoria Votive Mass of Our Lady (D) 
Introit     psalm 44: 13,15,16 & 2        GR 404 
Vultum tuum deprecabuntur omnes divites plebis: adducentur regi virgines post eam 



proximae eius adducentur tibi in laetitia et exultatione. Psalm Eructavit cor meum 
verbum bonum: dico ego opera mea Regi. 
All the rich among the people shall entreat thy countenance: after her shall virgins be 
brought to the King: her neighbours shall be brought to Thee with gladness and 
rejoicing. Psalm My heart hath uttered a good word; I speak my works to the King. 
Gradual                 GR 407 
Benedicta et venerabilis es, Virgo Maria: quae sine tactu pudoris inventa es 
mater Salvatoris. V Virgo Dei Genitrix, quem totus non capit orbis, in tua se 
clausit viscera factus homo. 
Blessed and venerable are you, O Virgin Mary, without stain to your virginity you 
became the Mother of our Saviour. V O Virgin Mother of God, He whom the whole 
world cannot contain enclosed Himself within your womb, being made man. 
Alleluia                 GR 414 
Post partum, Virgo, involata permansisti: Dei Genitrix, intercede pro nobis. 
After childbirth you remained a spotless Virgin; O Mother of God, intercede for us. 
Offertory     see Jeremiah 18. 20        GR 422 
Recordare, Virgo Mater Dei,ut loquaris pro nobis bona, et ut avertat indignationem 
suam a nobis. 
Be mindful, O Virgin Mother of God, to speak good things for us, and to turn away 
His anger from us. 
Communion     psalm 86: 3 Luke 1: 49       GR 631 
Gloriosa dicta sunt de te, Maria: quia fecit tibi magna qui potens est. 
Glorious things have been said of you, Mary: for He who is mighty has done great 
things for you.


